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1. Sei - gneur, j’ai tant re - çu: je dois aus - si don - ner
2. Sei - gneur, par toi je suis ai - mé, nour - ri, choy - é,
3. Sei - gneur, par ton a - mour tu m’as tou - jours bé - ni,

? bbb b 22 Œ Œ œ œ œ Œ œ œ œ œ ˙ œ Œ ˙w w w ˙ .

= 48-58
[

hAvec douceur

A l’unisson

& bbb b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ b œœ œœ ˙̇ œœ
Puis - que sur tes bon - tés, mon Dieu, je peux comp - ter,
Je ne peux i - gno - rer ce qu’est la cha - ri - té,
Je veux donc dé - sor - mais sui - vre ta loi aus - si,

? bbb b œ Œ œ œ œ Œ œ ˙ Œ œ œ œ œœœ w w w

]

& bb b b œœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ n œœœ ˙̇̇
Je dois par - ta - ger, cha-que jour, a - vec ce - lui qui, à son tour,
Je ne peux re - fu- ser mon pain, mon feu, mon toit, mes ten-dres soins
Re-dé -cou-vrant le mot a - mour, le mon-trer à tous sans dé - tour,

? bbb b
œ ˙ Œ œ œ œ Œ œ œ œ ˙ ˙̇ œ œ˙ œ w w ˙

& bb b b œ œ œœ œ œœ œœ ˙ . œ www ˙ ...˙̇n œ œ œ œ œ œ
au - ra be - soin de tout mon a - mour.
à ce - lui qui est dans le be - soin.
ho - no - rant du cœur ton nom tou - jours.

? bbb b n ˙
Œ œ œ œ œ œ ˙ Œ œ œ œ ˙ .w ˙ . œ w ˙ .

[ ]
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